
 

Hugvísindasvið  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kongeriket Norges Grunnlov §§ 49 - 121 
 
 

Oversettelse fra norsk til islandsk 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ritgerð til BA-prófs í norsku 

 
 

Þórunn S. Hreinsdóttir 
 

Júní 2015 



	   2	  

Ritgerð þessi er lokaverkefni til BA-gráðu í norsku og er óheimilt 

að afrita ritgerðina á nokkurn hátt nema með leyfi rétthafa. 

© Þórunn S. Hreinsdóttir 2015 

 

Reykjavik, Island 2015 



	   3	  

Abstrakt 

Emne for denne BA–oppgaven i norsk er en oversettelse av Kongerikets Norges 

Grunnlov. 

Oppgaven gir først en presentasjon av den norske Grunnloven og den spesielle 

språklige konteksten omkring denne, så kommer et avsnitt om oversettelsesteori, 

og oversettelse av juridiske tekster. Deretter kommer selve oversettelsen av 

Kongeriket Norges Grunnlov §§ 49 - 121, det vil si de delene som omhandler 

statsborgerskap, lovgivende makt, dømmende makt, menneskerettigheter, og 

generelle bestemmelser. 

Som kjent krever oversettelse av juridiske tekster, foruten kunnskap om de 

relevante språk, også noe kunnskap om loven. Undertegnede avsluttet i 2013 

MPA–grad fra Universitetet på Island i offentlig administrasjon. Det kan i alle fall 

svare på spørsmålet om valg av emne for denne oppgaven. 
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Ágrip 

Viðfangsefni þeirrar BA-ritgerðar í norsku sem hér liggur fyrir, er þýðing á 

Stjórnarskrá Konungsríkisins Noregs (n. Kongeriket Norges Grunnlov). 

Í ritgerðinni er fyrst rætt almennt um norsku stjórnarskrána. Síðan kemur kafli um 

þýðingafræði og er þar meðal annars fjallað um þýðingar á lagatextum. Þá tekur við 

sjálf þýðingin á Stjórnarskrá Konungsríkisins Noregs 49. – 121. gr., það er að segja 

þeim köflum sem fjalla um ríkisborgararétt, löggjafarvaldið, dómsvaldið, mannréttindi 

og almenn ákvæði. 

Þar sem vitað er að þýðing á lagatextum krefst, auk þekkingar á viðkomandi 

tungumálum, einhverrar þekkingar á lögum, er ekki úr vegi að geta þess að 

undirrituð brautskráðist 2013 frá Háskóla Íslands með MPA-gráðu í opinberri 

stjórnsýslu. Það gæti að minnsta kosti skýrt valið á efni þessa verkefnis. 
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1. Introduksjon 

I denne oppgaven vil jeg oversette en del av Kongeriket Norges Grunnlov fra norsk til 

islandsk, nemlig følgende kapitler: «C. Om borgerrett og den lovgivende makt» (§§ 49 - 

85). «D. Om den dømmende makt» (§§ 86 - 91). «E. Menneskerettigheter» (§§ 92 - 113). 

«F. Alminnelige bestemmelser» (§§ 114 - 121). Grunnloven ble først etablert på Eidsvoll 

1814 og sist renovert i 2014. 

På oversettelseskurset som jeg deltok i høstsemesteret 2014 valgte jeg å oversette de to 

første kapitlene i Kongeriket Norges Grunnlov, nemlig «A. Om statsformen» (§§ 1 - 2) og 

«B. Om den utøvende makt, kongen og den kongelige familie og om religionen» (§§ 3 - 

48). Det kan nevnes her at jeg relativt nylig har tatt en mastergrad i offentlig 

administrasjon fra Universitetet på Island, noe som også kan forklare min beslutning 

om hva slags materiale jeg valgte til denne BA–oppgaven. 

Omtrent 200 år er gått fra det tidspunktet da Kongeriket Norges Grunnlov først ble 

nedskrevet på et danskskriftspråk. 
Grunnloven foreligger i et foreldet språk, og teksten kan av den grunn være 
vanskelig tilgjengelig for mange mennesker i dag. Dette gjelder ikke bare for de 
gamle bestemmelser med forankring i 1800-tallet, men også for nye. Ifølge 
etablert praksis skal nemlig nye grunnlovsbestemmelser formuleres i samme 
gammeldags språkform.1 
Grunnlovens 200-årsjubileum har derfor tre overordnede mål for feiringen: 
Bygge mer kunnskap om Grunnloven og dens betydning. Skape økt deltagelse og 
engasjement i demokratiske prosesser. Være en bred og inkluderende folkefest i 
hele landet.2 

I mai 2014 ble grunnlovens skriftspråk oppdatert til en mer tidsriktig versjon, dvs. 

skrevet på bokmål og nynorsk. 

2. Hvilke metoder ble brukt? 

Denne oversettelsen tar sikte på å bli en systematisk, deskriptiv, og funksjonell 

lovtekst. Grunnen til at jeg valgte å oversette den nye versjonen av Kongeriket 

Norges Grunnlov er fordi grunnlovsspråket ble oppdatert til en mer tidsriktig versjon 

i mai 2014, da den kom både på bokmål og nynorsk. Jeg har tatt utgangspunkt i 

bokmålsversjonen og brukt nynorskversjonen til støtte der jeg har vært i tvil. 

                                                
1 Hagen, Carl I. og Vinje, Finn-Erik. (2008, 15. september). 
2 Om grunnlovsjubileet : Visjon og mål. 
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Fra 1380-1814 var Norge i union med Danmark. I Norge var dansker i alle ledende 

stillinger både i sentraladministrasjonen og i lokalforvaltningen.3 Talemålet hadde 

også forandret seg vesentlig, så det norrøne skriftspråket virket sannsynligvis 

uforståelig og fremmed på de fleste. Derfor fikk det danske skriftspråket stadig større 

betydning i Norge, og norsk skriftspråk, eller rettere sagt det norrøne skriftspråket, ble 

mindre brukbart og bruken av det ble dermed sterkt svekket og revet ned.4 

Jeg er en islending som kjenner godt til norsk skriftspråk, dvs. de synlige 

grunnleggende forskjellene mellom bokmål og nynorsk. Jeg forstår bedre målformene 

på Vestlandet i Norge, der mange bruker skriftspråket nynorsk, og nynorsk likner mye 

mer på islandske tekster enn skriftspråket bokmål, men dette gjelder ikke det samme 

hvis jeg skal skrive på norsk, da må det bli på bokmål. 

3. Om grunnloven 

Kongeriket Norges Grunnlov ble underskrevet av Riksforsamlingen på Eidsvoll den 

17. mai 1814. I 2014 var det gått 200 år og den regnes som Norges første grunnlov, 

og som den eldste i Skandinavia.5 

På et møte på Eidsvoll 16. februar 1814 ble det bestemt å innkalle 112 valgte 

representanter til en nasjonalforsamling som skulle erklære Norge som et selvstendig 

land, skrive grunnlov og velge en konge. Den 17. mai 1814 ble Grunnloven datert, og 

kongen ble valgt. Litt senere samme år angrep svenskekongen Norge, noe som endte 

fredelig med forhandlinger mellom Norge og Sverige. I oktober 1814 ble Grunnloven 

endret av Stortinget slik at den kunne fungere i union med Sverige, og i november 

gikk Norge i union med Sverige med den svenske kongen Karl 13. som norsk konge.6 

De viktigste prinsippene i Grunnloven ble beholdt og lå som grunnlag for begge 

landene under unionsoppløsningen i 1905 og utviklingen av det norske demokratiet 

etter det.7 Grunnlovens struktur består i sin opprinnelige form av 110 avsnitt fram til 

2014. Da ble den utvidet til 121 avsnitt.8 

                                                
3 Nasjonsbyggingsprosjektet. 
4 Overgangen fra norrønt til moderne norsk. 
5 Snorrastofa: Snorri og 200 ára afmæli norsku stjórnarskrárinnar. 
6 Eidsvoll 1814. 
7 Barstad, Lars Henie og Fiskvik, Eli Pauline. (2014, 27. mai). 
8 Smith, Eivind. (2012), s. 123. 
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3.1 Hva er egentlig en grunnlov? 
Komiteen mener endringene som er foreslått er nødvendige for å justere 
Grunnloven til å bli det den er ment som, og har utviklet seg til gjennom sine 200 
år, et juridisk, politisk og symbolsk samlende dokument som verner borgerne mot 
overgrep, sikrer dem frihet og trygghet nå og i fremtiden, og som inneholder 
hovedtrekkene i vår statsskikk.9 

Grunnloven og landets politiske system kontrollerer særlig viktige aspekter ved hvordan 

det politiske systemet skal fungere, og bør skape forutsigbarhet og stabilitet på 

regjeringsnivå og også kontrollere hvordan andre lover blir vedtatt og endret på. En 

grunnlov setter grenser for all sedvanerett, som prøves av domstoler i forbindelsen med 

en grunnlov. Det gjelder også den norske grunnloven. I de land hvor en grunnlov er i 

bruk, er dette en viktig del av landets konstitusjon, mens andre land har konstitusjon som 

en del av sedvanerett.10 

Den delen av Grunnloven som her blir diskutert, inneholder blant annet bestemmelser 

om fordelingen av makt mellom landets høyeste folkevalgte organ, selve Stortinget (den 

lovgivende makt), og om regjeringen (den utøvende makt), og domstolene (den 

dømmende makt), men også om statsformen og om menneskerettigheter.11 

3.2 Hvordan er grunnloven inndelt? 
Stortinget får fullmakt til ved alminnelig flertallsvedtak å redigere paragraf- og 
leddnummer i og henvisninger til bestemmelser som berøres av at det blir vedtatt 
et nytt kapittel E i Grunnloven om menneskerettigheter eller som berøres av at 
alternativer i forslaget her blir vedtatt.12 

Den tidligere E–delen (Almindelige bestemmelser) flyttes til F–del. Grunnloven er inndelt i 

seks kapitler og hver av dem er merket med en stor bokstav, nemlig fra A til F, som følger: 

A. Om statsformen (§§ 1 - 2) 

B. Om den utøvende makt, kongen og den kongelige familie og om religionen (§§ 3 - 48) 

C. Om borgerrett og den lovgivende makt (§§ 49 - 85) 

D. Om den dømmende makt (§§ 86 - 91) 

E. Menneskerettigheter (§§ 92 - 113) 

F. Alminnelige bestemmelser (§§ 114 - 121)13 

                                                
9 Stortinget: Komiteens merknader. (2013-2014). 
10 Berg, Ole T. (2014, 13. november). 
11 Grunnlovsjubileet 1814-2014: Om Grunnloven. 
12 Redigeringsfullmakt om endringer i Grunnloven. 
13 Lovdata: Kongeriket Norges Grunnlov. 
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3.3 Endringer i Grunnloven	  
Her beskrives flere endringer i Grunnloven, knyttet til delene C til F, i perioden da 

Norge var i union med Sverige. Da ble det utført en folkeavstemning om 

unionsoppløsningen med Sverige, og resultatet ble et avgjørende ja. Dette medførte en 

omfattende endring av Grunnloven, særdeles i B-delen som handler om den utøvende 

makt, kongen, og den kongelige familie.14 (Nb. B-delen er ikke oversatt innenfor 

denne BA – oppgaven, og heller ikke A-delen.) 

Reindriftssamer fikk stemmerett i 1821, og det var den første grunnlovsendringen. 

Menneskerettigheter betyr rettigheter som gjelder for alle i samfunnet uavhengig av 

nasjonalitet, kjønn, og seksualitet.15 Dette er en videreføring av den europeiske 

menneskerettskonvensjonen som ifølge det norske Stortinget trådte i kraft i 1999. 

Fra 1814 var stemmeretten begrenset til embetsmenn, handelsborgere, selveiende 

bønder, og leilendinger på matrikulert jord. I 1884 ble den utvidet til å omfatte alle 

som betalte skatt av en viss minsteinntekt, og i 1898 ble det innført allmenn stemmerett 

for menn. Der ble også en endring til det man kan kalle “kvinnenes seier” nemlig at 

kvinner i 1913 fikk rett til å stemme. Det var paragraf 50, i den delen som omhandler 

borgerrett og den lovgivende makt, som ble endret. I 2014 er altså alle norske borgere 

som har fylt 18 år stemmeberettigede ved stortingsvalg.16 

Endringen av det mange vil kalle “skammens paragraf”, nummer 2 i A-delen i 1814: 
Den evangelisk-lutherske Religion forbliver Statens offentlige Religion. De 
Indvaanere, der bekjende sig til den, ere forpligtede til at oppdrage deres Børn i 
samme. Jesuiter og Munkeordener maae ikke taales. Jøder ere fremdeles 
udelukkede fra Adgang til Riget.17 

Endringen tok også lang tid. I 1851 fikk Jøder adgang til riket, i 1897 fikk 

Munkeordener adgang til riket, og Jesuiter fikk adgang til riket i 1956.18 I dag henviser 

paragrafen, står nå i § 16, til menneskerettighetene. 
Alle innbyggere i riket har fri religionsutøvelse. Den norske kirke, en evangelisk-
luthersk kirke, forblir Norges folkekirke og understøttes som sådan av staten. 
Nærmere bestemmelser om Kirkens ordning fastsettes ved Lov. Alle tros- og 
livssynssamfunn skal understøttes på lik linje.19 

Arvefølgen i paragraf 6 i B-delen gikk bare gjennom mannsledd fra 1814 til 1990. I mai 

1990 ble kvinnelig arverett til tronen gjennomført ved grunnlovsbestemmelse. Det kunne 
                                                
14 Hegtun, Halvor. (2014, 24. februar). 
15 Lovdata: Kongeriket Norges Grunnlov. 
16 Lovdata: Kongeriket Norges Grunnlov. 
17 Lovdata: Kongeriket Norges Grunnlov. 
18 Lovdata: Kongeriket Norges Grunnlov. 
19 Lovdata: Kongeriket Norges Grunnlov. 
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dog ikke gi endringene tilbakevirkende kraft, det vil si at prinsesse Märtha Louise (f. 

1971) faller inn under Grunnloven fra 1905 da arveloven var utelukkende agnatisk 

suksesjon. Men prinsesse Ingrid Alexandra (f. 2004) faller inn under § 6 fra 1990.20 

3.4 Hvordan er språket? 
I mer enn hundre år ble grunnlovsendringer skrevet ned på et konservativt språk.21 

I forbindelse med revisjonen av Grunnloven den 4. november 1814 kom det opp 

spørsmål om opphevelse av paragraf nummer 33. Der stod det «Alle Forestillinger om 

Norske Sager, saavelsom de Expeditioner, som i Anledning deraf skee, forfattes i det 

Norske Sprog.» Men ettersom hensikten kun var å gjøre de endringer som var absolutt 

nødvendige, ble kun ordene «om Norske Sager» sløyfet. Paragrafen hadde ikke lenger 

noen praktisk betydning etter 1905 og ble opphevet 12. august 1908 (kunngjort 14. 

oktober 1908) uten debatt. Kun ved tre anledninger har Stortinget besluttet å foreta 

noen mindre språklige endringer: i 1903, 1914 og 1921.22 

I 2008 kom Stortinget med forslag om språklig fornyelse av Grunnloven. Det skal 

da legges til grunn likestilte språklige versjoner av Grunnloven, det vil si bokmål og 

nynorsk. Selv om moderniseringen påvirker nesten alt, skulle den ikke påvirke 

Grunnloven. I mai 2014 vedtok Stortinget to nye utgaver av Grunnloven med 

likestilte språklige versjoner, dvs. bokmål og nynorsk, som grunnlovsendringer før 

grunnlovsjubileet.23 

Da grunnlovsspråket ble oppdatert til en mer tidsriktig versjon i mai 2014, der en 

versjon på nynorsk ble vedtatt, ble det også  besluttet å lage en nøytral målform. Det vil 

være «Beslutn.» erstattet med «Vedtak», mens «Grlbest.» med «Grunnlovsvedtak».24 

4. Oversettelsesteori 

Det er vel en selvfølgelighet at to ulike språk ikke er helt like, og det er logisk å 

konkludere med at den eksakte oversettelse ikke er mulig, og at oversettelsen ikke kan 

være likverdig med originalen.25 

                                                
20 Lovdata: Kongeriket Norges Grunnlov. 
21 Tverberg, Arnulf. (2014, 12. august).  
22 Lovdata: Kongeriket Norges Grunnlov. 
23 Grunnlovsforslag om språklig fornyelse av Grunnloven. 
24 Lovdata: Kongeriket Norges Grunnlov. 
25 Ástráður Eysteinsson og Daniel Weissbort. (2006), s. 346. 
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Grunnleggende for et godt oversettelsesprosjekt, er at oversetteren har gode 

ferdigheter og full forståelse for begge språk han oversetter mellom. Viktig er det at 

oversetteren er god til å uttrykke seg på sitt eget morsmål, og dessuten har kunnskap 

om emnet i den teksten som oversettes. Men selv om disse ting er i fin orden er det 

ikke garanti for god oversettelse.26 

I dag utgjør oversettelse mellom språk en stor industri med alle de ulike typer 

internasjonalt samarbeid i den globaliserte verden vi lever i. Formålet med 

oversettelser er naturligvis at informasjonen i vedkommende kilde med oversettelsen 

også skal være forståelig for dem som ikke mestrer originalspråket.27 

4.1 Hvem er de to tekstenes målgrupper og hva skiller dem? 
De to Grunnlovstekstens målgrupper er: Originalen, dvs. «Kongeriket Norges Grunnlov 

§§ 49 - 121», har som målgruppe de som den originale teksten er laget for, altså alle 

norske statsborgere, og spesielt de som sitter i Stortinget, regjeringen, rettvesenet og 

kongehuset. Mottakerne av versjonen, dvs. ”Stjórnarskrá Konungsríkisins Noregs 49. – 

121. gr.”, kan være offisielle institusjoner f.eks. Islands Universitet, og Islands Althing 

og alle som er interessert i juridiske tekster og problemstillinger. 

4.2 Hva er spesielt for oversettelse av juridiske tekster? 
En definisjon sier at lovene er prinsipper og regler i samfunnet satt av en myndighet 

og er egnet for mennesker i samfunnet, enten vedkommende lover eller regler er 

fastsatt av tradisjoner og politikk i samfunnet og håndheves av juridiske 

myndigheter.28 

I spesialiserte oversettelser må all informasjonen bli overført så nøyaktig som 

mulig til mottakeren, og erfaring og god kjennskap til teoretiske begreper er viktig i 

slike oversettelser.29 

Spesielt for oversettelse av juridiske tekster er at språkbruken må være presis og 

systematisk. Juridiske tekster skal også være objektive, og systematiske i forhold til 

tegnsetting. Avsnitt skal brukes korrekt, og setningene skal for det meste være 

fullstendige.30 

                                                
26 Ástráður Eysteinsson. (1996), s. 108. 
27 Språk og tekst i vår tid, s. 51-52. 
28 Jóna Benný Kristjánsdóttir. (2006). 
29 Ástráður Eysteinsson. (1996), s. 124−125. 
30 Språk og tekst i vår tid, s. 12. 
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Lovtekster er så spesielle at de ikke helt passer inn i den vanlige diskursen om 

teksttyper. I politikken forsøker en å finne løsninger på konkrete problemer, og en er 

opptatt av å fatte beslutninger til beste for alle. Det gjelder også for lovtekster, som er 

beregnet for allmennheten.31 

Grunnloven ble skrevet ned i såkalt kansellistil. Kanselliet, dvs. 

administrasjonskontoret til den danske staten (jf. s. 7. «I Norge var dansker i alle 

ledende stillinger både i sentraladministrasjonen og i lokalforvaltningen.»). Kansellistilen 

ble først brukt i forskrifter, offentlige lover, og offisielle korrespondanse. Den er 

upersonlig, og tar sikte på nøyaktighet og logikk. Kontinuitet i tanke, bør fortrinnsvis 

bli presentert i et enkelt avsnitt hvor logikken gjenspeiles i høy underordning, så det 

kan bli ganske lange avsnitt. Ordbruk i skriftlige tekster, og faste uttrykk er ofte mye 

brukt. Kansellistilen kunne derfor være uforståelig for den vanlige leser.32 

4.3 Hva er formell ekvivalens og dynamisk ekvivalens? 
Mest mulig ekvivalens i oversettelsen av Grunnloven oppnås ved å følge mest mulig 

gjeldende lovformuleringer til den nasjonen der målspråket brukes. Begge typer 

ekvivalens kan brukes til oversettelsen av det samme litterære verk. 

Formell ekvivalens betyr at oversetteren søker å være nært knyttet til den opprinnelige 

teksten, d.v.s. oversetteren bør rekonstruere de ulike formelle sidene ved teksten han 

har bestemt seg for å oversette på denne måten.33 Formell ekvivalens i denne 

oppgaven er å beholde antall paragrafer, avsnitt o.s.v. Nemlig å holde formen til dette 

litterære verket. 

Dynamisk ekvivalens betyr at oversetteren søker å være nært knyttet til 

mottakerne av teksten.34 Den oversatte teksten skal i så stor grad som mulig virke 

på samme måte på mottakeren som originalteksten virket på sin leser. Dynamisk 

ekvivalens i denne oppgaven er for eksempel: Paragraf-tegnet, §, brukes i norske 

lovtekster og står alltid foran tallet, men grein på islandsk, forkortet gr. brukes i 

islandske lovtekster og står alltid bak tallet. Også som eksempel, det å si „hinn“ i 

islandske lovtekster, hvis en dato kommer etter, er ofte brukt og derfor bruker jeg 

ikke þann (n. den). 

                                                
31 Hva er litteratur? 
32 Sveinn Yngvi Egilsson. (1999). 
33 Nida, Eugène Albert. (1964), s. 165-166. 
34 Nida, Eugène Albert. (1964), s. 165-166. 
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4.4 Falske venner i oversettelsesprosessen 
«Falske venner» er et begrep som benyttes om ord som vi skriver tilnærmelsesvis likt 

på to språk, men som har helt eller delvis ulik betydning.35 Påfallende likheter på 

islandsk og norsk, ordtak og faste utrykk, kan sikkert skyldes et historisk felleskap. 

Mange Nordmenn dro til Island mellom ca. 870-930 (landnåmstida), og bosatte seg 

der. Deretter blir Norge og Island et fellesområde med felles språk som kalles norrønt, 

også litteratur og mytologi.36 

Nedenstående er akkurat typisk for #falske venner# fra lovtekstutdraget jeg valgte: 

Norsk ord #Falske venner - islandsk# Islandsk ord 
saker 

foreta 

svekkelse 

åpenbart 

opphevet 

statssekretærer 

for åpne dører 

tjenestemenn 

pengevesen 

#sakir# 

#fyrirtaka# 

#svekkja# 

#opinbert# 

#upphafið# 

#ritarar í ríkisráði# 

#fyrir opnum dyrum# 

#þjónustuaðilar# 

#peningavesen# 

mál 

skerðing 

augljóslega 

fellt úr gildi 

framkvæma 

aðstoðarráðherrar 

í heyranda hljóði 

embættismenn 

ríkisfjármál 

5. Konklusjon 
I denne oppgaven har jeg oversatt en del av Kongeriket Norges Grunnlov, fra norsk til 

islandsk. Oversettelse av lovtekst er et enormt tidkrevende arbeid. Det krever gode 

kunnskaper om begge språk dvs. både originalen og oversettelsen. Det krever også 

kunnskap om lover, og dette lærte jeg noe om ved Islands Universitet, da jeg tok en 

mastergrad i offentlig administrasjon. Det hadde også stor innflytelse på mitt valg av 

oppgave at grunnlovens skriftspråk ble oppdatert til en mer tidsriktig versjon i mai 2014. 

Dette har vært en lang og vanskelig prosess, arbeidet har vært komplisert og krevd 

stor nøyaktighet, men jeg har lært mye av dette, og nå har jeg mot til å jobbe med 

oversettelse i fremtiden. 

                                                
35 Wibe, Tanja M. (2010, 6. august). 
36 Norrøn tid 800–1350. 
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6. Kongeriket Norges Grunnlov §§ 49 - 121: oversatt til islandsk 

6.1 Stjórnarskrá Konungsríkisins Noregs 49. - 121. gr. 
Afhent á ríkisþinginu á Eidsvoll1 hinn 17. maí 1814 með áorðnum breytingum, þeirri 

síðustu frá 27. maí 2014. 
Heiti laganna var breytt með stjórnskipunarlögum 6. maí 2014, (tilkynnt með 
úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

C.  Um ríkisborgararétt og löggjafarvaldið (49. - 85. gr.) 
Fyrirsögninni var breytt með stjórnskipunarlögum 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. 
maí 2014 nr. 613). 

49. gr. Stórþingið fer með löggjafarvaldið í umboði þjóðarinnar. Stórþingsmenn eru 

kosnir í frjálsum og leynilegum kosningum. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 20. febrúar 2007, (tilkynnt með úrskurði 30. mars 
2007 nr. 365 (gildistaka 1. október 2009)), 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. 
maí 2014 nr. 613), og 13. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 14. maí 2014 nr. 628). 

50. gr. Kosningarétt til stórþingskosninga hafa norskir ríkisborgarar sem náð hafa 18 

ára aldri eða ná honum fyrir lok þess árs sem kosningar eru haldnar. 

Um kosningarétt norskra ríkisborgara, sem á kjördag eru búsettir erlendis en uppfylla 

framangreind kosningaréttarskilyrði, skal ákveðið með lögum. 

Reglur um atkvæðisrétt þeirra sem ella væru kosningabærir en eru á kjördag 

augljóslega haldnir alvarlegri andlegri skerðingu eða skertri meðvitund, má ákveða 

með lögum. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 2. júní 1821, 4. júlí 1884, 30. apríl 1898, 1. júlí 1907, 
og 11. júní 1913, (tilkynnt 7. júlí 1913), 23. október 1920, (tilkynnt 6. nóvember 
1920), 11. maí 1928, (tilkynnt 29. maí 1928), 5. júní 1946, (tilkynnt 13. júní 1946), 
24. nóvember 1967, (tilkynnt 15. desember 1967), 30. maí 1972, (tilkynnt 16. júní 
1972), 23. nóvember 1978, (tilkynnt 22. desember 1978), 17. janúar 1980, (tilkynnt 
15. febrúar 1980), 26. maí 2003, (tilkynnt með úrskurði 27. júní 2003 nr. 765), 2. 
febrúar 2006, (tilkynnt með úrskurði 3. mars 2006 nr. 270), og 6. maí 2014, (tilkynnt 
með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

51. gr. Reglur um manntalsskráningu og skráningu kosningabærra manna í manntalið 

skulu settar með lögum. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 28. júní 1889, 16. desember 1899, og 6. maí 2014, 
(tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

                                                
1 «Eidsvoll» bein þýðing Eiðsvellir, en tel að hér fari betur að halda norskum örnefnum. 
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52. gr. (Fellt úr gildi með stjórnarskipunarlögum 26. október 1954, tilkynnt 12. 

nóvember 1954.) 

53. gr. Kosningaréttinn missa þeir sem: 

a) hafa verið dæmdir fyrir refsiverðan verknað í samræmi við það sem ákveðið er í 

lögum um slíkt. 

b) hafa gengið í erlenda opinbera þjónustu án samþykkis stjórnvalda. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 6. júní 1877, 16. mars 1887, 22. maí 1902, og 26. 
október 1954, (tilkynnt 12. nóvember 1954), 23. apríl 1959, (tilkynnt 15. maí 1959), 
17. janúar 1980, (tilkynnt 15. febrúar 1980), 23. maí 2003, (tilkynnt með úrskurði 27. 
júní 2003 nr. 766), og 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

54. gr. Stórþingskosningar2 skulu fara fram fjórða hvert ár. Þeim skal vera lokið eigi 

síðar en fyrir lok septembermánaðar. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 13. ágúst 1857, 24. apríl 1869, 11. júní 1898, 25. maí 
1905, 8. júní 1907, 5. apríl 1938, (tilkynnt 22. apríl 1938), 10. febrúar 1959, (tilkynnt 
27. febrúar 1959), og 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

55. gr. Fyrirkomulag kosninganna skal ákveðið með lögum. Deilur um kosningarétt 

lúta úrskurði kjörstjórnar en ákvörðun hennar má kæra til Stórþingsins. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 16. desember 1899, 25. maí 1905, og 6. maí 2014, 
(tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

56. gr. (Fellt úr gildi með stjórnarskipunarlögum 23. mars 1972, tilkynnt 21. apríl 

1972.) 

57. gr. Kosnir skulu 169 stórþingsfulltrúar. 

Ríkinu er skipt upp í 19 kjördæmi. 

150 stórþingsfulltrúar eru kjördæmakjörnir en 19 eru jöfnunarþingmenn. 

Sérhvert kjördæmi skal hafa eitt jöfnunarþingsæti. 

Fjöldi þingmanna sem kjósa skal í hverju kjördæmi ákvarðast á grundvelli reiknaðs 

hlutfalls milli íbúatölu og flatarmáls hvers kjördæmis og íbúatölu og flatarmáls 

landsins alls. Við útreikning þennan jafngildir hver íbúi 1 stigi og hver ferkílómetri 

lands jafngildir 1,8 stigi. Útreikningarnir skulu framkvæmdir á 8 ára fresti. 

Frekari ákvæði um kjördæmaskipan ríkisins og hvernig stórþingsfulltrúum skal skipt 

milli kjördæma skulu sett með lögum. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 26. nóvember 1859, 26. maí 1866, 6. júní 1878, 22. 
nóvember 1902, 25. maí 1905, 13. mars 1907, og 26. júní 1917, (tilkynnt 6. júlí 

                                                
2 «valgting» þýðir kjörfundur, en tel að „Stórþingskosningar” hljómi betur hér. (sjá 58. og 60. gr.) 
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1917), 26. nóvember 1919, (tilkynnt 5. desember 1919), 9. nóvember 1923, (tilkynnt 
23. nóvember 1923), 26. nóvember 1952, (tilkynnt 12. desember 1952), 30. maí 
1972, (tilkynnt 16. júní 1972), 30. maí 1984, (tilkynnt með úrskurði 27. júlí 1984 nr. 
1479), 10. maí 1988, (tilkynnt með úrskurði 10. júní 1988 nr. 455), 26. maí 2003, 
(tilkynnt með úrskurði 27. júní 2003 nr. 767), og 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. 
maí 2014 nr. 613). 

58. gr. Kjörfundir skulu haldnir sérstaklega í hverju sveitarfélagi fyrir sig. Á 

kjörfundunum skulu stórþingsmenn og varamenn þeirra fyrir kjördæmið í heild 

kjörnir beinni kosningu. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 26. nóvember 1859, 26. maí 1866, 6. júní 1878, 1. júlí 
1884, 22. nóvember 1902, 25. maí 1905, og 26. júní 1917, (tilkynnt 6. júlí 1917), 26. 
nóvember 1919, (tilkynnt 5. desember 1919), 9. nóvember 1923, (tilkynnt 23. nóvember 
1923), 26. nóvember 1952, (tilkynnt 12. desember 1952), 30. maí 1972, (tilkynnt 16. júní 
1972), 30. maí 1984, (tilkynnt með úrskurði 27. júlí 1984 nr. 1479), 10. maí 1988, 
(tilkynnt með úrskurði 10. júní 1988 nr. 455), 26. maí 2003, (tilkynnt með úrskurði 27. 
júní 2003 nr. 768), og 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

59. gr. Kosning kjördæmaþingmanna er hlutfallsleg og skal þingsætunum skipt milli 

flokka samkvæmt eftirfarandi reglum. 

Deilt skal í samanlagðan atkvæðafjölda hvers flokks í hverju kjördæmi með tölunum 

1,4 ;3 ;5 ;7 og svo framvegis uns atkvæðafjöldanum hefur verið skipt upp eins oft og 

væntanlegur þingmannafjöldi flokksins gefur tilefni til. 

Sá flokkur sem samkvæmt framansögðu fær stærsta hlutann hlýtur 1. þingsæti 

kjördæmisins. Annað þingsætið fellur til þess flokks sem hlaut næst stærsta hlutann 

og þannig koll af kolli uns öllum þingsætum hefur verið útdeilt. 

Listabandalög eru óheimil. 

Jöfnunarþingsætum skal skipt milli þeirra flokka sem rétt eiga á jöfnunarþingsæti í 

samræmi við atkvæðahlutfall einstakra flokka í öllu ríkinu í þeim tilgangi að ná sem 

mestum jöfnuði milli flokkanna. Ákvörðun um það hve marga þingmenn hver flokkur 

ætti að hafa alls, skal tekin á sama hátt og ákvörðun um skiptingu kjördæmakjörinna 

þingmanna milli flokkanna en nú reiknuð á grundvelli atkvæðamagns í öllu ríkinu. 

Flokkunum er síðan úthlutað svo mörgum jöfnunarþingsætum að þau ásamt 

kjördæmaþingsætum séu jafnmörg og viðkomandi flokkur ætti samkvæmt 

framansögðu að hafa. Hafi flokkur þegar við skiptingu kjördæmaþingsæta fengið 

fleiri þingsæti en hann ætti að hafa, samkvæmt framangreindum reglum, skal 

framkvæma nýja skiptingu jöfnunarþingsæta milli hinna flokkanna og skal þá horft 

fram hjá atkvæðamagni og þingsætum sem fyrst nefndi flokkurinn hefur hlotið. 

Engum flokki skal úthlutað jöfnunarþingsæti nema hann hafi hlotið minnst 4% 



	   17	  

samanlagðra atkvæða í ríkinu. 

Frekari ákvæði um það hvernig jöfnunarþingsætum þingflokkanna skal skipt milli 

kjördæma skulu sett með lögum. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 8. febrúar 1816, 9. maí 1842, 25. maí 1905, 12. apríl 
1907, og 3. júlí 1913, (tilkynnt 13. júlí 1917), 26. nóvember 1919, (tilkynnt 5. 
desember 1919), 9. nóvember 1923, (tilkynnt 23. nóvember 1923), 30. maí 1972, 
(tilkynnt 16. júní 1972), 10. maí 1988, (tilkynnt með úrskurði 10. júní 1988 nr. 455), 
26. maí 2003, (tilkynnt með úrskurði 27. júní 2003 nr. 769), og 6. maí 2014, (tilkynnt 
með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

60. gr. Hvort og hvernig kjósendur geta kosið án þess að mæta sjálfir á kjörfund skal 

ákveðið með lögum. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 20. júní 1896, 25. maí 1905, og 8. mars 1929, 
(tilkynnt 23. mars 1929), 2. febrúar 2006, (tilkynnt með úrskurði 3. mars 2006 nr. 
270), og 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

61. gr. Enginn er kjörgengur til Stórþingsins hafi hann ekki kosningarétt. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 25. maí 1905, og 1. júlí 1913, (tilkynnt 7. júlí 1913), 
27. janúar 1948, (tilkynnt 6. febrúar 1948), 26. nóvember 1952, (tilkynnt 12. 
desember 1952), 24. nóvember 1967, (tilkynnt 15. desember 1967), 26. maí 2003, 
(tilkynnt með úrskurði 27. júní 2003 nr. 770), 27. maí 2010, (tilkynnt með úrskurði 18. 
júní 2010 nr. 824), og 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

62. gr. Þeir embættismenn sem starfa við skrifstofu ríkisráðsins, að undanskildum 

aðstoðarráðherrum og stjórnmálalegum ráðgjöfum, eru ekki kjörgengir til 

Stórþingsins. Sama gildir um dómara Hæstaréttar og embættismenn í 

utanríkisþjónustunni. 

Ráðherrar geta ekki samtímis ráðherradómi setið í Stórþinginu sem kjörnir fulltrúar. 

Aðstoðarráðherrum er heldur ekki heimilt að gegna samtímis stöðu þingmanns. Þeim 

stjórnmálalegu ráðgjöfum sem starfa við skrifstofu ríkisráðsins er ekki heimilt að 

mæta á fundi Stórþingsins meðan þeir gegna ráðgjafastörfunum. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 1. júlí 1913, (tilkynnt 7. júlí 1913), 11. maí 1928, (tilkynnt 
29. maí 1928), 1. júní 1976, (tilkynnt 18. júní 1976), 26. maí 2003, (tilkynnt með úrskurði 
27. júní 2003 nr. 771), og 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

63. gr. Kjörnum fulltrúa er skylt að taka kosningu nema hann: 

a) hafi verið kosinn utan þess kjördæmis sem hann hefur kosningarétt í 

b) hafi mætt sem fulltrúi á alla fundi Stórþingsins eftir fyrri kosningar 

d) sé félagi í stjórnmálaflokki og hafi verið kosinn af vallista sem ekki tengist þeim 

flokki. 

Tímamörk og málsmeðferð varðandi rétt viðkomandi til að neita kosningu skulu 

ákvörðuð með lögum. 
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Einnig skal ákveðið með lögum hvenær og hvernig sá sem er kjörinn fulltrúi tveggja eða 

fleiri kjördæma skal leggja fram yfirlýsingu um hvaða kosningu hann muni taka. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 24. apríl 1869, 1. júlí 1884, 25. maí 1905, og 26. 
nóvember 1919, (tilkynnt 5. desember 1919), 24. júní 1938, (tilkynnt 15. júlí 1938), 
26. nóvember 1952, (tilkynnt 12. desember 1952), 30. maí 1984, (tilkynnt með 
úrskurði 27. júlí 1984 nr. 1479), 29. maí 1990, (tilkynnt með úrskurði 13. júlí 1990 nr. 
550), 7. apríl 1992, (tilkynnt með úrskurði 8. maí 1992 nr. 317), 26. maí 2003, 
(tilkynnt með úrskurði 27. júní 2003 nr. 772 (bókstafurinn c felldur úr gildi)), 2. 
febrúar 2006, (tilkynnt með úrskurði 3. mars 2006 nr. 270), og 6. maí 2014, (tilkynnt 
með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

64. gr. Kjörnir þingmenn fá afhent kjörbréf.3 Stórþingið sker úr um lögmæti 

kjörbréfanna. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 25. maí 1905, og 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 
9. maí 2014 nr. 613). 

65. gr. Sérhver þingmaður og varamaður sem kallaður er til þingsetu fær greidda 

þóknun úr ríkissjóði, sem ákveðin skal með lögum, fyrir ferðakostnaði til og frá 

Stórþinginu. Sama gildir vegna ferða af og á4 Stórþingið ef frí frá störfum varir 

minnst 14 daga samfellt. 

Einnig ber að greiða viðkomandi þóknun fyrir setu hans á Stórþinginu og skal hún 

ákveðin með lögum. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 8. apríl 1910, og 26. nóvember 1919, (tilkynnt 5. 
desember 1919), 15. október 1923, (tilkynnt 26. október 1923), 27. maí 1986, (tilkynnt 
með úrskurði 13. júní 1986 nr. 1279), og 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 
nr. 613). 

66. gr. Óheimilt er að hefta persónulegt frelsi stórþingsmans á ferðum hans til og frá 

þinginu og á þinginu sjálfu nema hann sé staðinn að afbroti. Eigi má draga 

stórþingsmann til ábyrgðar utan þingsins fyrir það sem hann hefur sagt í þinginu. 

Öllum ber að fara eftir þeim reglum sem settar eru af Stórþinginu. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

67. gr. Þeir sem kjörnir eru fulltrúar samkvæmt fyrrgreindum hætti mynda Stórþing 

konungsríkisins Noregs. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

68. gr. Stórþingið kemur að öðru jöfnu saman, fyrsta virka dag októbermánaðar ár 

hvert í höfuðborg konungsríkisins nema konungur velji aðra borg í ríkinu vegna 

óvenjulegra aðstæðna til dæmis fjandsamlegrar innrásar eða smitandi sjúkdóms. Slíka 

ákvörðun ber að tilkynna tímanlega. 
                                                
3 «fullmakter» þýðir umboð, en tel að „kjörbréf” hljómi betur. 
4 «til og fra Stortinget» bein þýðing til og frá Stórþinginu. Á íslensku er yfirleitt sagt af þingi og á þing. 
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Breytt með stjórnskipunarlögum 13. ágúst 1857, 24. apríl 1869, 11. júní 1898, 8. júní 1907, 
og 10. febrúar 1959, (tilkynnt 27. febrúar 1959), 2. febrúar 2006, (tilkynnt með úrskurði 3. 
mars 2006 nr. 270), og 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

69. gr. Þegar Stórþingið situr ekki5 getur konungurinn kallað það saman ef hann telur 

það nauðsynlegt. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 24. apríl 1869, og 8. apríl 1916, (tilkynnt 28. apríl 
1916), 29. maí 1990, (tilkynnt með úrskurði 13. júlí 1990 nr. 550), og 6. maí 2014, 
(tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

70. gr. (Fellt úr gildi með stjórnskipunarlögum 29. maí 1990, tilkynnt 13. júlí 1990 nr. 

550.) 

71. gr. Kjörtímabil stórþingsmanna er fjögur ár samfellt. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 24. apríl 1869, og 5. apríl 1938, (tilkynnt 22. apríl 
1938), 29. maí 1990, (tilkynnt með úrskurði 13. júlí 1990 nr. 550), og 6. maí 2014, 
(tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

72. gr. (Fellt úr gildi með stjórnskipunarlögum 29. maí 1990, tilkynnt 13. júlí 1990 nr. 

550.) 

73. gr. Stórþingið kýs sér forseta, fimm varaforseta og tvo ritara. Ekki er unnt að 

halda Stórþingsfundi nema að minnsta kosti helmingur þingmanna sé mættur. 

Stjórnarskrárfrumvarp má aðeins taka til meðferðar ef 2/3 hlutar þingmanna, hið 

minnsta, eru viðstaddir. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 24. apríl 1869, og 13. apríl 1926, (tilkynnt 30. apríl 
1926), 1. júní 1931, (tilkynnt 5. júní 1931), 29. maí 1990, (tilkynnt með úrskurði 13. júlí 
1990 nr. 550), 20. febrúar 2007, (tilkynnt með úrskurði 30. mars 2007 nr. 365 (gildistaka 
1. október 2009)), og 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

74. gr. Þegar Stórþingið hefur verið sett hefur konungur6, eða sá sem hann skipar til 

þess, störf þingsins með ræðu þar sem hann upplýsir um stöðu málefna ríkisins og þær 

aðstæður sem hann vill sérstaklega upplýsa Stórþingið um. Engar umræður mega fara 

fram í viðurvist konungs. 

Þegar Stórþingið er að störfum fyrir opnum tjöldum hafa forsætisráðherra og aðrir 

ráðherrar rétt til þingsetu og til þingstarfa til jafns við þingmenn, en þó án 

atkvæðisréttar. Þegar málefni eru afgreidd fyrir luktum dyrum gildir þetta þó aðeins ef 

Stórþingið heimilar það. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 24. apríl 1869, 1. júlí 1884, 18. nóvember 1905, og 
20. febrúar 2007, (tilkynnt með úrskurði 30. mars 2007 nr. 365 (gildistaka 1. október 
2009)), og 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

                                                
5 «ikke er samlet» þýðir er ekki samankomið, en tel að „situr ekki” hljómi betur. 
6 «åpner kongen» bein þýðing opnar konungur, en tel að „hefur konungur” hljómi betur. 
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75. gr. Undir Stórþingið heyrir: 

a) að setja og afnema lög, að leggja á skatta, gjöld, tolla og aðrar opinberar álögur sem 

þó gilda ekki eftir 31. desember næsta ár nema þær séu ótvírætt endurnýjaðar á nýju 

Stórþingi. 

b) að taka lán fyrir hönd ríkisins, 

c) að hafa eftirlit með ríkisfjármálum, 

d) að samþykkja fjárheimildir sem nauðsynlegar eru vegna útgjalda ríkisins, 

e) að ákvarða hversu mikið skal greiða konunginum árlega vegna hirðarinnar og mæla 

fyrir um árleg laun úr ríkissjóði til konungsfjölskyldunnar sem þó mega ekki greiðast í 

fasteignum. 

f) að fara yfir fundargerðir ríkisráðs og allar opinberar skýrslur og skjöl, 

g) að fá umsögn um þjóðréttarlega samninga sem konungur hefur, fyrir hönd ríkisins, 

gert við erlenda valdhafa. 

h) að gefa mönnum fyrirmæli um að mæta við opinber réttarhöld, þó ekki 

konunginum eða konungsfjölskyldunni. Þessi undanþága varðandi meðlimi 

konungsfjölskyldunnar gildir þó ekki ef málið varðar embætti sem þeir gegna. 

i) að endurskoða tímabundna launa- og eftirlaunalista og gera á þeim þær breytingar 

sem Stórþingið telur nauðsynlegar. 

k) að skipa fimm endurskoðendur sem árlega skulu yfirfara reikninga ríkissins og 

birta útdrætti úr þeim á prenti. Reikningar ríkissins skulu afhentir endurskoðendunum 

innan sex mánaða frá lokum þess árs sem fjárveitingar Stórþingsins gilda fyrir. 

Ennfremur að taka ákvarðanir um endurskoðunarreglur hvað varðar bókhald ríkisins. 

l) að skipa mann, sem er ekki stórþingsmaður, til þess, samkvæmt nánari ákvörðun í 

lögum, að hafa yfirumsjón með stjórnsýslunni og öllum þeim sem starfa í þágu 

hennar, í þeim tilgangi að tryggja að ekki sé farið með órétti gegn borgurunum. 

m) að veita ríkisborgararétt. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 13. ágúst 1857, 24. apríl 1869, 22. júní 1880, 30. júní 
1891, 11. júní 1898, 18. nóvember 1905, 8. júní 1907, 24. mars 1911, og 8. apríl 
1916, (tilkynnt 28. apríl 1916), 7. desember 1917, (tilkynnt 14. desember 1917), 10. 
febrúar 1959, (tilkynnt 27. febrúar 1959), 9. febrúar 1967, (tilkynnt 23. febrúar 
1967), 29. maí 1990, (tilkynnt með úrskurði 13. júlí 1990 nr. 550), 7. júní 1995, 
(tilkynnt með úrskurði 23. júní 1995 nr. 567), 2. febrúar 2006, (tilkynnt með úrskurði 
3. mars 2006 nr. 270), og 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 
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76. gr. Sérhver lög skulu fyrst lögð fram á Stórþinginu annað hvort af þingmönnum 

eða ráðherra fyrir hönd ríkisstjórnarinnar. 

Eftir að lagafrumvarp hefur verið samþykkt á Stórþinginu skal fara fram ný umræða 

um það þar sem frumvarpið er annað hvort samþykkt eða því hafnað. Verði 

frumvarpið þá fellt skal það aftur tekið til meðferðar í þinginu ásamt athugasemdum 

þingsins, sem annað hvort hafnar því eða samþykkir með áorðnum breytingum. 

Minnst þrír sólarhringar þurfa að líða milli umræðna. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 20. febrúar 2007, (tilkynnt með úrskurði 30. mars 
2007 nr. 365 (gildistaka 1. október 2009)), og 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. 
maí 2014 nr. 613). 

77. gr. Þegar Stórþingið hefur samþykkt sömu lögin tvisvar í röð eru þau send 

konungi með tilmælum um staðfestingu hans. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 30. júní 1891, 6. júlí 1891, 18. nóvember 1905, og 
25. júní 1913, (tilkynnt 7. júlí 1913), 20. febrúar 2007, (tilkynnt með úrskurði 30. 
mars 2007 nr. 365 (gildistaka 1. október 2009)), 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 
9. maí 2014 nr. 613). 

78. gr. Samþykki konungurinn lagasetninguna staðfestir hann hana með undirskrift 

sinni og þar með öðlast lögin gildi. 

Samþykki konungurinn ekki lagasetninguna sendir hann hana aftur til Stórþingsins 

með þeim skýringum að hann telji sem stendur ekki ráðlegt að staðfesta hana. Í 

slíku tilviki getur það stórþing sem þá situr ekki lagt samþykktina að nýju fyrir 

konung. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 24. apríl 1869, og 25. júní 1913, (tilkynnt 7. júlí 
1913), 20. febrúar 2007, (tilkynnt með úrskurði 30. mars 2007 nr. 365 (gildistaka 1. 
október 2009)), og 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

79. gr. Nú hafa tvö þing með Stórþingskosningu og minnst tvö þing á milli 

samþykkt sama lagaákvæðið óbreytt án þess að Stórþingið hafi í millitíðinni 

samþykkt það með breytingum og skal það þá lagt fyrir konung með ósk um að 

hans hátign synji ákvæðinu ekki staðfestingar enda telji Stórþingið eftir ítarlegt 

mat að það sé til gagns. Slíkt ákvæði öðlast lagagildi þó konungur staðfesti það 

ekki fyrir þingslit. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 24. apríl 1869, og 25. júní 1913, (tilkynnt 7. júlí 
1913), 5. apríl 1938, (tilkynnt 22. apríl 1938), 29. maí 1990, (tilkynnt með úrskurði 
13. júlí 1990 nr. 550), og 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 
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80. gr. Stórþingið situr eins lengi og það telur nauðsynlegt og er slitið þegar það hefur 

lokið verkefnum sínum. 

Í samræmi við starfsreglur Stórþingsins má taka mál upp aftur, en þau skal þó 

afgreiða eigi síðar en síðasta virka dag septembermánaðar. 

Innan þess tíma tilkynnir konungur úrskurð sinn um samþykktir sem ekki hafa þegar 

verið afgreiddar (sbr. 77. gr.–79. gr.) annaðhvort með því að staðfesta þær eða hafna 

þeim. Um allar lagasamþykktir sem konungur staðfestir ekki á ótvíræðan hátt, er litið svo 

á að hann hafi hafnað þeim. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 24. apríl 1869, 12. mars 1908, og 25. júní 1913, 
(tilkynnt 7. júlí 1913), 29. maí 1990, (tilkynnt með úrskurði 13. júlí 1990 nr. 550), og 6. 
maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

81. gr. Öll lög (79. gr. undanskilin) eru gefin út í nafni konungs, með innsigli 

Norska ríkisins og með þessum inngangi: «Vér N.N. gjörum kunnugt að fyrir oss 

liggur samþykkt Stórþingsins dagsett … svohljóðandi: (hér fylgir samþykktin). 

Vér samþykkjum og staðfestum þetta ákvæði sem lög með undirritun vorri og innsigli 

ríkisins. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 27. júní 1908, og 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 
9. maí 2014 nr. 613). 

82. gr. Ríkisstjórnin skal veita Stórþinginu allar nauðsynlegar upplýsingar vegna 

meðferðar þeirra mála sem hún leggur fram. Enginn í ríkisráði má veita Stórþinginu 

eða stofnunum þess rangar eða villandi upplýsingar. 
Fellt úr gildi með stjórnskipunarlögum 25. júní 1913, (tilkynnt 7. júlí 1913), bætt við 
aftur með stjórnskipunarlögum 20. febrúar 2007, (tilkynnt með úrskurði 30. mars 
2007 nr. 364), breitt 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

83. gr. Stórþinginu er heimilt að leita álits Hæstaréttar á lögfræðilegum álitaefnum. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

84. gr. Stórþingið skal háð7 í heyranda hljóði8 og samþykktir þess kunngerðar á prenti 

nema hið gagnstæða hafi verið samþykkt með meirihluta atkvæða. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

85. gr. Sá sem hlýðir skipun er hefur það markmið að raska frelsi og öryggi 

Stórþingsins gerist með því sekur um landráð. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

                                                
7 «Stortinget holdes» bein þýðing Stórþingið skal haldið, en tel að „Stórþingið skal háð” hljómi betur. 
8 «for åpne dører» en fyrir opnum tjöldum, en tel að „í heyranda hljóði” hljómi betur. 
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D.  Um dómsvaldið (86. - 91. gr.) 
Fyrirsögninni var breytt með stjórnskipunarlögum 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. 
maí 2014 nr. 613). 

86. gr. Landsdómur dæmir á fyrsta og síðasta dómstigi í þeim málum sem Stórþingið 

höfðar gegn ráðherrum, hæstaréttardómurum eða þingmönnum, fyrir refsivert eða 

annað ólöglegt athæfi þar sem þeir hafa brotið gegn stjórnarfarslegum skyldum sínum. 

Nánari reglur um mál sem Stórþingið höfðar samkvæmt þessari grein skal setja með 

lögum. Þó má ekki setja styttri fyrningarfrest brota er varða ákæru til Landsdóms en 15 ár. 

Í Landsdómi sitja 6 dómarar sem Stórþingið kýs og þeir 5 reglulegu dómarar 

Hæstaréttar sem lengstan starfsaldur hafa, þar á meðal forseti Hæstaréttar.  

Stórþingið kýs dómarana og varamenn þeirra til sex ára í senn. Ekki má kjósa ráðherra 

né Stórþingsmann í Landsdóm. Forseti Hæstaréttar skipar forsæti Landsdóms. 

Sá sem tekið hefur sæti í Landsdómi og valinn var af Stórþinginu heldur stöðu sinni 

þótt kjörtímabil hans sé runnið út, uns Landsdómur hefur lokið dómsmáli sem hann 

hefur til meðferðar. Sama gildir um hæstaréttardómara sem situr í Landsdómi jafnvel 

þótt hann gegni ekki lengur stöðu hæstaréttardómara. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 19. ágúst 1908, 25. febrúar 1911, og 15. janúar 1932, 
(tilkynnt 29. janúar 1932), 20. febrúar 2007, (tilkynnt með úrskurði 30. mars 2007 nr. 
364), og 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

87. gr. Nánari reglur um skipan Landsdóms og málsmeðferð fyrir honum skulu settar 

með lögum. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 15. janúar 1932, (tilkynnt 29. janúar 1932), 2. febrúar 2006, 
(tilkynnt með úrskurði 3. mars 2006 nr. 270), 20. febrúar 2007, (tilkynnt með úrskurði 30. 
mars 2007 nr. 364), og 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

88. gr. Hæstiréttur dæmir á síðasta dómstigi. Takmarka má með lögum hvaða málum 

er unnt að skjóta til hæstaréttar. 

Hæstiréttur skal skipaður einum dómstjóra og a.m.k. fjórum meðdómendum. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 29. nóvember 1862, 25. febrúar 1911, og 13. júní 1938, 
(tilkynnt 24. júní 1938), og 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

89. gr. (Felld úr gildi með stjórnskipunarlögum 14. desember 1920, tilkynnt 17. desember 1920) 

90. gr. Dómum hæstaréttar er aldrei unnt að áfrýja. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 28. febrúar 1914, (tilkynnt 6. mars 1914), og 6. maí 
2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

91. gr. Engan má skipa dómara í hæstarétti sem ekki hefur náð 30 ára aldri. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 
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E.  Mannréttindi (92. - 113. gr.) 
Fyrirsögninni var breytt með stjórnskipunarlögum 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. 
maí 2014 nr. 613), 13. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 14. maí 2014 nr. 628), með 
samþykkt 27. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 20. júní 2014 nr. 778). 

92. gr. Stjórnvöld skulu virða og tryggja mannréttindi, eins og þau ákvarðast af 

stjórnarskrá þessari og mannréttindasamningum sem eru bindandi fyrir Noreg. 
Bætt við með stjórnskipunarlögum 13. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 14. maí 2014 
nr. 628), breytt 27. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 20. júní 2014 nr. 778). 

93. gr. Sérhver manneskja á rétt til lífs. Engan má dæma til dauða. 

Engan má beita pyndingum né annarri ómannúðlegri eða vanvirðandi meðferð eða refsingu. 

Engum má halda í þrældómi eða nauðungarvinnu. 

Stjórnvöld skulu vernda rétt til lífs og berjast gegn pyntingum, þrælahaldi, 

nauðungarvinnu og annars konar ómannúðlegri eða vanvirðandi meðferð. 
Bætt við með stjórnskipunarlögum 13. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 14. maí 2014 
nr. 628), breytt 27. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 20. júní 2014 nr. 778). 

94. gr. Engan má hneppa í varðhald né svifta frelsi á annan hátt án lögmæts tilefnis og 

þá á þann hátt sem lög mæla fyrir um. Frelsissviptingin verður að vera nauðsynleg og 

án óeðlilegrar íhlutunar. 

Handtekinn maður skal þegar í stað færður fyrir dóm. Aðrir sem sviptir eru frelsi sínu 

geta látið reyna á frelsissviptinguna fyrir dómstólum án ótilhlýðilegrar tafar. 

Þeir sem hafa handtekið eða haldið einhverjum föngnum ólöglega, eru ábyrgir 

gagnvart viðkomandi. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 
613), fellt úr gildi með stjórnskipunarlögum 13. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 14. 
maí 2014 nr. 628), bætt við aftur með stjórnskipunarlögum 13. maí 2014, (tilkynnt 
með úrskurði 14. maí 2014 nr. 628), breytt með samþykkt 27. maí 2014, (tilkynnt með 
úrskurði 20. júní 2014 nr. 778). 

95. gr. Allir eiga rétt á að skorið sé úr um mál þeirra af sjálfstæðum og óvilhöllum 

dómstóli innan hæfilegs tíma. Málsmeðferð skal vera sanngjörn og opinber. Dómstóll 

getur þó lokað réttarhöldum ef persónulegir hagsmunir málsaðila eða ríkir 

almannahagsmunir krefjast. 

Ríkisvaldinu ber að tryggja sjálfstæði og óhlutdrægni dómsstóla og dómara. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 
613), fellt úr gildi með stjórnskipunarlögum 13. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 14. 
maí 2014 nr. 628), bætt við aftur með stjórnskipunarlögum 13. maí 2014, (tilkynnt 
með úrskurði 14. maí 2014 nr. 628), breytt með samþykkt 27. maí 2014, (tilkynnt með 
úrskurði 20. júní 2014 nr. 778). 
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96. gr. Engan má dæma nema samkvæmt lögum, né refsa án dóms. 

Sérhver maður telst saklaus uns sekt hans er sönnuð að lögum. 

Engan má dæma til að láta af hendi eigin fasteign eða aðrar eignir nema þær séu 

notaðar til eða þeirra aflað með refsiverðum verknaði. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 
613), 13. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 14. maí 2014 nr. 628), og 27. maí 2014, 
(tilkynnt með úrskurði 20. júní 2014 nr. 778). 

97. gr. Engin lög geta öðlast afturvirk áhrif. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 
613), og 27. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 20. júní 2014 nr. 778). 

98. gr. Allir menn eru jafnir fyrir lögunum. 

Enginn maður skal sæta ómálefnalegri eða óeðlilegri mismunun. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 
613), fellt úr gildi með stjórnskipunarlögum 13. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 14. 
maí 2014 nr. 628), bætt við aftur með stjórnskipunarlögum 13. maí 2014, (tilkynnt 
með úrskurði 14. maí 2014 nr. 628), breytt með samþykkt 27. maí 2014, (tilkynnt með 
úrskurði 20. júní 2014 nr. 778). 

99. gr. (Felld úr gildi með stjórnskipunarlögum 13. maí 2014, tilkynnt 14. maí 2014 nr. 628) 

100.gr. Tjáningarfrelsi skal vera við lýði. 

Enginn getur talist ábyrgur að lögum fyrir að hafa móttekið eða útdeilt upplýsingum, 

hugmyndum eða skilaboðum nema slíkt stangist á við þær rætur sem tjáningarfrelsið á 

í sannleiksleit, lýðræði og frjálsri skoðanamyndun einstaklingsins. Lagaleg ábyrgð 

skal ákvarðast af lögum. 

Öllum er frjálst að tjá sig um stjórn ríkisins og hvað annað sem er. Aðeins má setja 

skýrt skilgreind takmörk fyrir slíkum rétti ef mikilvæg sjónarmið vega þyngra en 

forsendur tjáningarfrelsisins. 

Ritskoðun9 og aðrar fyrirbyggjandi aðgerðir eru með öllu óheimilar nema slíkt teljist 

nauðsynlegt til að vernda börn og unglinga frá skaðlegum áhrifum kvikmynda. 

Ritskoðun á bréfum má ekki innleiða utan fangelsa. 

Sérhver maður á rétt á að skoða skjöl ríkisins og sveitarfélaga, og að fylgjast með 

málflutningi fyrir rétti og í þjóðkjörnum stofnunum. Með lögum má takmarka þennan 

rétt með tilliti til persónuverndar og af öðrum mikilvægum ástæðum. 

Stjórnvöldum ber að stuðla að opinni og upplýstri opinberri umræðu. 

                                                
9 «Forhåndssensur» þýðir fyrirbyggjandi ritskoðun. Á íslensku er yfirleitt aðeins notað orðið ritskoðun. 
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Breytt með stjórnskipunarlögum 30. september 2004, (tilkynnt með úrskurði 29. október 
2004 nr. 1402), 2. febrúar 2006, (tilkynnt með úrskurði 3. mars 2006 nr. 271), 27. maí 
2010, (tilkynnt með úrskurði 18. júní 2010 nr. 825), 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 
9. maí 2014 nr. 613), og 27. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 20. júní 2014 nr. 778). 

101.gr. Allir eiga rétt á að stofna, ganga í og segja sig úr félögum þar á meðal 

stéttarfélögum og stjórnmálaflokkum. 

Öllum er frjálst að mæta á friðsamleg fundahöld og mótmæli. 

Ríkisstjórnin hefur ekki rétt til að beita hervaldi gegn borgurunum án lagaákvæðis nema 

liðssöfnun raski opinberum friði og leysist ekki tafarlaust upp eftir að borgaralegt 

yfirvald hefur þrisvar sinnum hátt og skýrt lesið yfir fundarmönnum þau lagafyrirmæli 

er varða uppþot. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 
613), fellt úr gildi með stjórnskipunarlögum 13. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 14. 
maí 2014 nr. 628), bætt við aftur með stjórnskipunarlögum 13. maí 2014, (tilkynnt 
með úrskurði 14. maí 2014 nr. 628), og 27. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 20. júní 
2014 nr. 778). 

102.gr. Allir eiga rétt á að einkalíf þeirra og fjölskyldulíf, heimili og persónuleg 

samskipti njóti verndar. Húsleit má ekki framkvæma nema í tengslum við sakamál. 

Yfirvöldum ber að tryggja friðhelgi einkalífsins. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 
613), fellt úr gildi með stjórnskipunarlögum 13. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 14. 
maí 2014 nr. 628), bætt við aftur með stjórnskipunarlögum 13. maí 2014, (tilkynnt 
með úrskurði 14. maí 2014 nr. 628), og 27. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 20. júní 
2014 nr. 778). 

103.gr. (Felld úr gildi með stjórnskipunarlögum 13. maí 2014, tilkynnt 14. maí 2014 nr. 628.) 

104.gr. Börn eiga kröfu á að mannleg reisn þeirra sé virt. Þau eiga rétt á að tjá sig um mál er 

snerta þau sjálf og skal tekið tillit til álits þeirra í samræmi við aldur þeirra og þroska. 

Við aðgerðir og ákvarðanir er varða barn skulu hagsmunir þess hafðir í öndvegi. 

Börn eiga rétt á að njóta persónulegrar friðhelgi. Stjórnvöld skulu greiða fyrir þroska 

barna og tryggja að þau njóti nauðsynlegs efnahagslegs, félagslegs og heilsufarslegs 

öryggis, helst með fjölskyldu sinni. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 
613), fellt úr gildi með stjórnskipunarlögum 13. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 14. 
maí 2014 nr. 628), bætt við aftur með stjórnskipunarlögum 13. maí 2014, (tilkynnt 
með úrskurði 14. maí 2014 nr. 628), og 27. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 20. júní 
2014 nr. 778). 

105.gr. Krefjist almannahagsmunir þess að menn láti af hendi eign sína, fasteign eða 

lausafé, til opinberrar notkunar skal sá er fyrir því verður hljóta fullar bætur úr ríkissjóði. 
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Breytt með stjórnskipunarlögum 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 
613), og 27. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 20. júní 2014 nr. 778). 

106.gr. Allir löglega búsettir í ríkinu, eru þar frjálsir ferða sinna og ráða búsetu sinni. 

Engan má hindra í að yfirgefa ríkið nema nauðsyn krefji vegna lögsóknar sem í gangi 

er eða að viðkomandi beri að gegna herþjónustu. Ekki er heimilt að meina norskum 

ríkisborgurum inngöngu í landið. 
Bætt við með stjórnskipunarlögum 13. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 14. maí 2014 nr. 
628), breytt með samþykkt 27. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 20. júní 2014 nr. 778). 

107.gr. Breytt með stjórnskipunarlögum 6. maí 2014, tilkynnt 9. maí 2014, sjá lög frá 27. maí 

2014, tilkynnt 20. júní 2014. Efnisinnihald greinarinnar var flutt yfir í núverandi grein 117. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 
613), og 27. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 20. júní 2014 nr. 778). Efnið sem var 
áður í 107.gr. er nú í 117.gr. 

108.gr. Ríkisvaldinu ber að sjá til þess að samíska þjóðarbrotið geti varðveitt og þróað 

tungumál sitt, menningu og samfélag. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613), 
og 27. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 20. júní 2014 nr. 778). Efnið sem var áður í 108.gr. 
er nú í 118.gr., en efnið sem nú tilheyrir þessari grein var áður í 110.gr. a. 

109.gr. Hver maður á rétt til menntunar. Börn eiga rétt til undirstöðumenntunar. 

Menntunin skal miðast við hæfileika og þarfir hvers barns og efla virðingu fyrir 

lýðræði, réttarríki og mannréttindum. 

Ríkisvaldinu ber að tryggja aðgang að framhaldsmenntun og jöfn tækifæri til æðri 

menntunar á grundvelli hæfileika hvers og eins. 
Bætt við með stjórnskipunarlögum 13. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 14. maí 2014 nr. 
628), breytt með samþykkt 27. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 20. júní 2014 nr. 778). 

110.gr. Stjórnvöld skulu sjá til þess að allir vinnufærir menn geti aflað sér 

lífsviðurværis með vinnu sinni eða atvinnustarfsemi. Hver sá er ekki getur séð sér 

farborða á rétt á stuðningi frá hinu opinbera. 

Nánari ákvæði um samákvörðunarrétt starfsmanna á vinnustað sínum skulu sett með lögum. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 5. júní 1925, (tilkynnt 12. júní 1925), bætt við með 
stjórnskipunarlögum 16. nóvember 1954, (tilkynnt 26. nóvember 1954), breytt með 
stjórnskipunarlögum 5. maí 1980, (tilkynnt 30. maí 1980), 2. febrúar 2006, (tilkynnt 
með úrskurði 3. mars 2006 nr. 270), 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 
nr. 613), 13. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 14. maí 2014 nr. 628), og 27. maí 2014, 
(tilkynnt með úrskurði 20. júní 2014 nr. 778). 

111.gr.  
Breytt með stjórnskipunarlögum 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 
613), og 27. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 20. júní 2014 nr. 778). Efnisinnihald 
greinarinnar var flutt yfir í núverandi grein 120. 
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112.gr. Allir eiga rétt á heilsusamlegu umhverfi þar sem framleiðslugetu og 

margbreytni náttúrunnar er við haldið. Náttúruauðlindir ber að nýta með tilliti til 

fjölþættra langtímahagsmuna sem jafnframt vernda rétt komandi kynslóða. 

Borgararnir eiga rétt á upplýsingum um ástand náttúrulegs umhverfis síns og um áhrif 

skipulagðra eða hafinna aðgerða gagnvart náttúrunni þannig að þeir geti gætt réttar 

síns samkvæmt undanfarandi málsgrein. 

Stjórnvöldum ber að gera ráðstafanir til að innleiða þessar grundvallarreglur. 
Bætt við með stjórnskipunarlögum 25. maí 1992, (tilkynnt með úrskurði 19. júní 1992 
nr. 463), breytt með stjórnskipunarlögum 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 
2014 nr. 613), 13. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 14. maí 2014 nr. 628, 
(efnisinnihaldið hér tilheyrði áður 110.gr. b)), og 27. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 
20. júní 2014 nr. 778). 

113.gr. Öll afskipti stjórnvalda af einstaklingum verða að eiga sér stoð í lögum. 
Bætt við með stjórnskipunarlögum 13. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 14. maí 2014 
nr. 628), breytt með samþykkt 27. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 20. júní 2014 nr. 
778). Fyrirsögninni var breytt með stjórnskipunarlögum 6. maí 2014, (tilkynnt með 
úrskurði 9. maí 2014 nr. 613). 

F.  Almenn ákvæði (114. - 121. gr.) 
Fyrirsögninni var bætt við með stjórnskipunarlögum 13. maí 2014, (tilkynnt með 
úrskurði 14. maí 2014 nr. 628), breytt með samþykkt 27. maí 2014, (tilkynnt með 
úrskurði 20. júní 2014 nr. 778). 

114.gr. Til embættis á vegum ríkisins má aðeins skipa norska borgara sem tala norsku og: 

a) eru fæddir í Noregi af foreldrum sem á þeim tíma voru norskir ríkisborgarar, eða10 

b) eru fæddir erlendis af norskum foreldrum sem á þeim tíma voru ekki ríkisborgarar 

neins annars lands en Noregs, eða 

c) hafa átt búsetu í ríkinu í 10 ár samfleitt, eða 

d) hafa öðlast ríkisborgararétt frá Stórþinginu. 

Þó má skipa aðra í stöður kennara við háskóla og framhaldsskóla, í læknisstöður og 

sem ræðismenn erlendis. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 15. júní 1878, 4. júní 1892, 19. mars 1901, og 15. maí 
1919, (tilkynnt 24. maí 1919), 10. júní 1952, (tilkynnt 28. júní 1952), 6. maí 2014, 
(tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613), 13. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 14. 
maí 2014 nr. 628), og 27. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 20. júní 2014 nr. 778). 
Efnisinnihaldið hér tilheyrði áður 92.gr. 

115.gr. Til að tryggja heimsfrið11 og -öryggi eða stuðla að alþjóðlegri réttarskipan og 

samvinnu getur Stórþingið með samþykki þriggja fjórðu hluta atkvæða ákveðið að 

                                                
10 Hljómar betur ef íslenska orðið „eða” er í lok setningar, en ekki í byrjun líkt og í norska textanum. 
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alþjóðleg samtök, sem Noregur er eða gerist aðili að, fái á málefnalega afmörkuðu 

sviði rétt til að taka ákvarðanir, sem samkvæmt stjórnarská þessari heyra undir 

yfirvöld ríkisins, þó ekki rétt til að breyta stjórnarskránni. Þegar Stórþingið veitir slíkt 

samþykki skulu, eins og við meðferð stjórnarskrárfrumvarps, minnst tveir þriðju 

þingmanna vera viðstaddir. 

Ákvæði þessarar málsgreinar gilda ekki vegna þátttöku í alþjóðlegum samtökum, ef 

samþykktir þeirra hafa aðeins þjóðréttarleg áhrif gagnvart Noregi. 
Fellt úr gildi með samþykkt 18. nóvember 1905, bætt við með stjórnskipunarlögum 8. 
mars 1962, (tilkynnt 23. mars 1962), breytt með stjórnskipunarlögum 2. febrúar 2006, 
(tilkynnt með úrskurði 3. mars 2006 nr. 270), 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 
2014 nr. 613), bætt við með stjórnskipunarlögum 13. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 
14. maí 2014 nr. 628), með samþykkt 27. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 20. júní 2014 
nr. 778). Efnisinnihaldið hér tilheyrði áður 93.gr. 

116.gr. Söluverð og tekjur af eignum sem lagðar eru prestastéttinni til, má aðeins nýta í 

hag prestastéttarinnar og til eflingar fræðslu. Eignir góðgerðarstofnana má aðeins nýta í 

þeirra þágu. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 27. maí 2010, (tilkynnt með úrskurði 18. júní 2010 nr. 
826), 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 613), 13. maí 2014, (tilkynnt 
með úrskurði 14. maí 2014 nr. 628), og 27. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 20. júní 
2014 nr. 778). Efnisinnihaldið hér tilheyrði áður 106.gr. 

117.gr. Óðals- og erfðafesturétt má ekki fella úr gildi. Nánari skilyrði fyrir því hvernig 

hann þjóni best hagsmunum ríkisins og gagnist alþýðufólki í sveitum landsins skulu 

ákveðin á fyrsta eða öðru stórþingi héðan í frá. 
Breytt með samþykkt 27. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 20. júní 2014 nr. 778). 
Efnisinnihaldið hér tilheyrði áður 107.gr. 

118.gr. Héðan í frá leyfist ekki að veita mönnum aðalstign eða sérstök ættarréttindi né 

stofna til ættaróðals. 
Breytt með samþykkt 27. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 20. júní 2014 nr. 778). 
Efnisinnihaldið hér tilheyrði áður 108.gr. 

119.gr. Allir ríkisborgarar hafa að jafnaði sömu skyldur til að verja föðurland sitt í 

ákveðin tíma, óháð ætterni eða eignum. 

Nánari útfærslu á þessari grundvallarreglu og undantekningum frá henni skal kveða á 

um með lögum. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 12. apríl 1907, og 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 
9. maí 2014 nr. 613), 13. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 14. maí 2014 nr. 628), og 
27. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 20. júní 2014 nr. 778). Efnisinnihaldið hér 
tilheyrði áður 109.gr. 

                                                
11 «internasjonale fred» þýðir alþjóðafriður, en tel að „heimsfriður” hljómi	  betur. 
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120.gr. Um lögun og liti norska fánans skal ákveðið með lögum. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 21. nóvember 1905, og 6. maí 2014, (tilkynnt með 
úrskurði 9. maí 2014 nr. 613), og 27. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 20. júní 2014 nr. 
778). Efnisinnihaldið hér tilheyrði áður 111.gr. 

121.gr. Sýni reynslan að einhver hluti þessarar stjórnarskrár konungsríkisins Noregs 

þurfi breytinga við skal tillaga þar um lögð fram á fyrsta, öðru eða þriðja stórþingi 

eftir kosningar og kynnt á prenti. Það er þó ekki fyrr en á fyrsta, öðru eða þriðja 

stórþingi eftir næstu kosningar þar á eftir sem ákveða má hvort umræddar breytingar 

skuli eiga sér stað eða ekki. Slíkar breytingar mega aldrei stangast á við meginreglur 

þessarar stjórnarskrár, heldur aðeins varða minniháttar breytingar á einstökum 

ákvæðum sem ekki hnika við anda stjórnarskrárinnar og skulu tveir þriðju hlutar 

Stórþingsmanna samþykkja slíkar breytingar. 

Hafi stjórnarskrárbreyting verið samþykkt samkvæmt framanskráðu skal hún 

undirrituð af forseta Stórþingsins og ritara og send konungi til birtingar á prenti sem 

gildandi ákvæði í Stjórnarskrá konungsríkisins Noregs. 
Breytt með stjórnskipunarlögum 24. apríl 1869, 9. október 1905, 16. júlí 1907, og 11. júní 
1913, (tilkynnt 7. júlí 1913), 24. júní 1946, (tilkynnt 5. júlí 1946), 29. maí 1990, (tilkynnt 
með úrskurði 13. júlí 1990 nr. 550), 6. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 9. maí 2014 nr. 
613), 13. maí 2014, (tilkynnt með úrskurði 14. maí 2014 nr. 628), og 27. maí 2014, 
(tilkynnt með úrskurði 20. júní 2014 nr. 778). Efnisinnihaldið hér tilheyrði áður 112.gr.37 

                                                
37 Lovdata: Kongeriket Norges Grunnlov. 
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